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Edition

Seal
1. Anustubh

rajfiach) $riharsaguptasya stino<h) sadgunasalina<h)
$§asanarh $ivaguptasya sthitam a bhuvanasthite<h)

Plates

{Page1v)y {1v1) [Isvasty asesaksit; i7<i>$avidyabhyasavisesasaditamahan;i?<i>yaf{naya}vinayasam<{iv2>pat-
sampaditasakalavijigisuguno gunavatsamasrayah prakrstataraau<{iv3yryyapra-
jhaprabhavasarhbhavitamahabhyudayah  karttikeya Iva  krttivasas;au?<o>
ra1v4 jfiah $riharsa(guptasya siinuh somavaji!<{rh>$asarhbhavah {t}paramamahes-
varo mata{ivsypitrpadanuO{nu}dhyatah $rimahasivaguptarajadevah kusali]
ju?<o>ni<1ve>bhogiyagram;a?{e> pasipadrake kurapadrakasahite| brahmanarh
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sa{rh}mp; u?<t>jya ta{1v7 tpratinivasikutumbino yathakaladhyasinah samahartrsan-
nidhatrpra<{iv8>bhrt;i?<i>n asmatpadopajivinah sarjbv!<{vv>arajapurusajrn!<n>
samajiapayati

viditam a{Page 2rp<{2ripstu bhavatarm yathasmabhir ayarh gramah saku-
rapadrakah  vajasaneyaca{2r2>ranad abhyarthya bhandagaratulapadrakam
ony 17<i>bhogiyarh parivarttena dat{t>va<{zr3) sajt!<{myprati sanidhanah sopanid-
hanah sarjbbl<{vv>akaradanasametah sarjbb!<{vv>apidavidars>valrpjj;a?<i>tas
sa(Odajs!<$>aparadhah prat;a?<i>siddhacatabhatapravejg!<$>ah asyafrn}<{2r5>m
iépu!<phélguna>pau©rnnamé;é!<s>yém atraivatmakaritasribale$varabhattarakat-
apo<2r6yvanapratipalanartham aropitebhyah $ivasya martt;i?<i>nam astau vigra-
he$varanar ga<{2r7>hane$asya mirttayo rudrah satj$!<s>asty anugrahaka yuge
yuge parivarttama<{2r8>na Adhuna kalikalam asadya $rimallakuli$anatho 'vatiryya
somajs!<$>a{Page 2v><{2vi>rmmakhyabrahmanakule bhitva mahajb!<{v>ratena
diksito jagadindus tenapi{2v2z) mugalisas tatah somadipararmparyakramena
sthan;e?<a>gurusr;i?<i>rudra;$!<{syomapra{2v3ysisyasr;i?<i>tejai$!<s>omasis{y>ebhyalh>
$r;i7<i><{ma>dbh;i?<{i>masomapadebhya<h) S$isyaprasisyanaimmp><{2v4>  ya-
gadg}i?(I}ks,éO]b!<v>yékhyéng)é?<a>{n}vasat{r}gJa?(i)pravarttanéya bhag-
navid; i?<i>rnnadevakula{2vsysarhskrtaye (Oca| matapitror atmana$ ca
punyabhijb!/<{v>rddhaye  samakalopa{2vé6>bhogartham  acandratarakarkkam
udakapiirjbb!<vv)>akarh tam{b}ragasanena pratipadi<avy>ta Ity

avagatya samucita{tn) bhogabhagadikam upanayanto bhavantah sukharh
prati<zv8>vasantul | bhavinas ca bh; u?<t>mipalan ud<d>isyedam abhidhiyate

1. Vasantatilaka

bhimiprada divi{Page 3r> {3r1) lalanti patanti hanta
hrtva mahi<rh) nrpatayo narake nréa;jt!<m>sa<T>
Etad {dD>vaya<ih) pari{3r2)kalayya calaf ca laksmim
ayus tatha kuruta yad bhavatam abh;i?7<i>starh|

Api ca
2. Anustubh

ra{3r3>ksapalanayos tavat phalam sugatidurggati
ko nama svarggam utsrjya narakarn pra<{3r4 tipadyatel |

O;b!(v}yésag@?ﬁ)téms’ cat{t}ra $lokan udaharanti
3. Indravajra

Agner apatyarh pratha{3r5)>marh suvarnnarn
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(Obhiir jbb!<vvyaisnavi siiryasutas ca gavah
dattas trayas tena bhavanti{3ré6) loka
yah kaficanarh gafi ca mahifi ca dadya<T)|

4. Anustubh

sasti{m}varsasahasrani svarge<{3r7> modati bhiimidah
jAtsettal<{Akseptday canumanta ca tany eva narake vase<T|

5. Anustubh

bahubhilr) va{3r8>sudha datta rajabhih sagaradibhih

yasya yasya yada bhiimi<s) tasya tasya tada pha{Page 3v><{3vi>lalrh)
6. Anustubh

svadatta{m) paradattam jb!<v>a yatnad raksa yudhisthira

mah;i7<i>th mahi;ma?tarh $restha danat js!<$>re{3v2>yo 'nupalanarnl |

purjbb!<{vv>ayajn!<r) dii nady;a?<{a>rddhena uttaradaksinayatena ha<{3v3>stasa-
hasrani saptasatatrayapaficasabhyadhikafi ca| daksinayajn!<m)>  disi{3v4)>
pz,u?<11>r;bb!<vv>apaéciOméyatena satsahasrani $atam ekapaficasad uttare{3vs)
pascimaya<rm) disi daksinottarayatena sahasrani sapta| uttarayajn!<r> di§i{3v6>
pascimapirjbv!{vv)ayatena satsahasrani $atatrayapafcasabhyadhikan cal<3v7)>
caturjbbin!<{vvirn»$angu;jle!<lair) hastair mmanam eta<d apnusa{t>khyaya| pravard-
dhamanavijayarajye<{3v8> samjb!<{v)>atsare saptapaficasattame ph;a?<{a><I>gu-
nakrsnapaksaprathamadvadadyam ;a?<a>nkena{Page 1r> {1r1> samjb!<{v>aT 50 7
iphaggunal<phalguna) dina <10> 2

Apparatus

Seal

{ab) rajiia<h) < rajiachy RS; rajiiah AMS; rajiia<h) BJ; rajiiah SBM. — <ab) stino<h)
<& suno<hy RS; siinoh AMS; sino<h) BJ; siinoh SBM. — <ab) sadgunasalina<h) <
sadgunasalina<h) RS; sadgunasalinah AMS; sadgunasalina<h) BJ; sadgunasalinah SBM.

{cd) °sthite<h) < °sthite<h) RS; °sthiteh AMS; °sthite<h) BJ; °sthiteh SBM.

Plates

<{1v6) °bhogiya® <& °bhogiya® RS; °bhog;i?<ipya’ AMS; °bhogiya® BJ; °bhogiya® SBM. —
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<{1v6) brahmanarh © brahmanarn RS; brahmana{n) AMS; brahmanarm BJ; brahmana<n)
SBM.

{wvy) °kala® © °kala’ RS; °kala® AMS; °kala’ BJ; °kala® SBM.

{1v8) sarjbvI<vvarajapurusajm!<n> < sarjvbKvvyarajapurusam RS; sarjbvi{vvpardjapu-
rusam AMS; saribbl{vv ardjapurusainy BJ; sarjbbivvpardjapurusainy SBM.

{2r2) bhandagara® ¢ bhandagara® RS; bhandagara® AMS; bhandagara® BJ; bhandagara®
SBM. — <2r2> °bhogiyarn < °bhogiyari RS; *bhogiyam AMS; *bhogiyari BJ; “bhogiyarn
SBM.

{ar3> sarjbbl{vvyakara® <& sarjvbKvvpakara® RS;  sarjbblKvvpakara®  AMS;
sarjbvivvpakara® BJ; sarjbblvvpakara® SBM. — <2r3) sarjbbl{vv>apida® <
sarjvbI{vvpapida® RS; saribbl{vvpapida® AMS; sarjbvi{vvpapida® BJ; sarjbblKvvpapida®
SBM.

{arg) °pravejgl<§>ah & pravejgl{spah RS; ‘pravesah AMS; “pravejglKspah BJ; *pravesah
SBM.

{2v2) °pararhparya° & ‘pararmparya’ RS; ‘paramparya® AMS; “paramparya® BJ; “param-
parya® SBM.

{av4y  °iblvDyakhyan;a?<{ay{n}vasat{r};a?<{i>° <&  ‘°vyakhyananvasatr® RS;
*vyakhydn; a?<{ap{nfvasatir’i>* AMS; °vyakhyananvasaty® BJ; ‘vyakhyanann{vfasattra® SBM.
{2v6) pratipadi{zvy>ta < pratipadizvzyta RS; pratipadi<zvyyta AMS; pratipadi<zvyita
BJ; pratipad; 17<i>{2v7>ta SBM.

{3r1) nréajt!<m>sa<Ty < nrsasta RS; nrsalm>{nfsa<hy AMS; nrsasta BJ; nrsalmpsachy
SBM. — <{3r1) pari{3r2>kalayya < pari3r2pkalayya RS; pari(3rzpkalpayya AMS;
pari<3r2pkalayya BJ; pari{3rzpkalayya SBM.

{3r2) abh;i?7<{i>starh & abh;i7{D>starm RS; abhistarn AMS; abh; i7<{i>stam BJ; abh; i?{D>starm
SBM.

(3ra) cat{tira © cat{tfra RS; cat{t}ra AMS; cat{t}ra BJ; catra SBM.

{3r5> bhar jbbl{vv>aisnavi stryasuta§ <& bhur baisnavi suryyasutas RS; bhir
jbbiKvvpaisnavi siryyasutds AMS; bhur baisnavi siryyasutas BJ; bhar jbblvv)aisnavi
stryasutas SBM.

{3r6) sasti{m}° < sastim® RS; sasti<im>° AMS; sasti® BJ; sastir® SBM.

{(3r7> jAtsettal{Akseptay < Astetta RS; jAtsetettal{Aksepta> AMS; Astettda BJ; jAt-
setettal{Akseptd> SBM.



{3v1> mah;i?<{>rh mahi;ma?tarh & mahyi?<t> mahiviKmpatam RS; mah;i?<i>m
mah;i7<DviKmpatam AMS; mah;i?<t> mahijv!{mpatarn BJ; mah;i?<i><{m) mahijy/mpatam
SBM. — {3v1) danat js!<s>re(3vapyo < dands te{3vzpyo RS; danat se(3vzpyo AMS; dands
te3v2pyo BJ; dands te{3v2)yo SBM.

{3v3)> °panicas§abhyadhikafi & ‘paricasabhyadhikaii RS; °paricasabhyadhikaii AMS;
*paricasabhyadhikani BJ; °paricasabhyadhikari SBM. — <3v3> daksinayajn!<m> <
daksinayan RS; daksindyan!/<rh> AMS; daksinayan BJ; daksinayajn/<my SBM.

(3v4y piu?ipribbl{vvdas & purjvbKvvya° RS; piirjbbiKvvpa® AMS; piirjbbiKvvya® BJ;
puribblvv)a® SBM.

3v6y cpurjbvi<vvyac & cpurjvbKvvpas RS; purjbbvvpa° AMS; “purjbbl{vvya° BJ;
*piiribbl{vvpa’ SBM. — {3v6) °paficasabhyadhikafi & °paricasabhyadhikari RS; “paricasab-
hyadhikarni AMS; °paricasabhyadhikari BJ; *paficasebhya dhikafi SBM.

{3v8> samjbl{vyatsare & sambatsare RS; samlmpvatsare AMS; sambatsare BJ;
sajm!<rpvatsare SBM.

<1r1) jphaggunal{phalguna) < jphaggunakphalguna> RS; jphdggunaphalgunay AMS;
iphaggunal{phalguna) BJ; jphagguna/{phalgunay SBM. — {ir1> <10) 2 <> 10 2 RS; 10 2 AMS;
12BJ; 102 SBM.

Translation

Seal

The charter of Sivagupta, son of the illustrious king Harsagupta, who is possessed of
good qualities, endures as long as the existence of the world

Plates

{1vi-1v8) Success! Hail! The illustrious and great rdjadeva Sivagupta who has been born
in the Lunar Dynasty as the son of a king, the illustrious Harsagupta, like Karttikeya is
of Krttivasas (i.e., Siva); who is entirely devoted to Mahe$vara; who is favoured by his
father and mother; and who is in good health: He has acquired all the qualities of a
conqueror through the perfection of praiseworthy discipline, effected in particular by
implementing all the "political sciences”; he is a refuge for the virtuous; and his great
prosperity has been brought about by his superior valour, intelligence, and strength!
After having saluted the Brahmins in the village of Pasipadraka together with <the
village of > Kurapadraka situated in the Oni bhoga, {the king> issues <{the following



command) to all royal officers who are dedicated to our service, beginning with the
collector and the receiver; to those who are temporarily posted <in the village>, and
to the householders being inhabitants of that {village):

{1v8-2v7) Let it be known to you that by means of <this> copperplate charter and
preceded by a libation of water, this village together with {the village of > Kurapadraka
has been granted by us today for the increase of religious merit of father, mother, and
ourselves, to the illustrious and venerable Bhimasoma, the pupil of the illustrious
Tejasoma and grand-pupil of the illustrious sthanaguru Rudrasoma. The villages were
retrieved from <brahmins of > the Vajasaneya carana, who were given the village of
Bhandagaratulapadraka situated in the Oni bhoga in return. There are eight embod-
iments of Siva, the Vigraheévaras; the embodiments of Gahanesa are the sixty-six
Rudras who bestow grace (i.e., initiation) and who roam about in each yuga. Now
the Kali age has come and the illustrious Lakuli$anatha has descended: He was born
in the family of a Brahmin named Somasarman. By him (i.e., Lakuli$anatha) he (i.e.,
Somas$arman) was initiated in the Great Vow and {came to be)> a "Moon on Earth”, By
him again (i.e., Soma$arman), Mugalisa {was initiated). Then, in due succession of
the lineage that started with the Moon, <the aforementioned Bhimasoma) was raised
<{to a position) in charge of the tapovana of the Bale§vara-bhattaraka temple that was
erected by ourselves (i.e., Sivagupta) here (i.e., in the plains of Sripura). {The grant
of the village took place) on this day of the full moon in the month of Phalguna, for
the purpose of meeting the expenses of offering ceremonies, initiations, teaching and
housing for the pupils and grand-pupils; as well as <to finance) the repairs of the
temple’s broken parts. {The grant), which is meant to be enjoyed as long as the moon,
the stars, and the sun will endure, comes along with <the right to> hidden treasures
and deposits; <the right to collect) all taxes {payable to the king); the exemption
from all kinds of unpaid labour; <the right to) punish and realise fines for the ten
offences; and the exemption from being entered by irregular or regular troops.

{2v7-2v8) Having taken note of that, you should render the proper {shares of>
periodical offerings, produce, and the like, while living happily <in this village>. And
this is said for the instruction of the future kings:

2v8-3r2.

{Kings) who donate land sport in heaven, <but) look, kings who have taken land fall
into hell for their wickedness. After having taken to heart these two rules and taken
hold of Laksmi, you should live you life as you wish!

{3r2)> And also:

3r2-3r4.



Fortune and misfortune are truly the fruit of protecting and not protecting <{the land);
who then discards heaven and resorts to hell?

{3r4) And in this respect they quote the <following) stanzas sung by Vyasa:
3r4-3ré6.

Gold is the first child of Agni, land is born of Visnu, and cows are the offspring of Sirya:
{Therefore)>, whoever would give gold, a cow, and land would give the three worlds

3ré6-3r7.

A giver of land rejoices in heaven for sixty thousand years; he who confiscates it or
allows <another to confiscate it) will dwell for the same period in hell!

3r7-3v1.

The earth has been granted by many kings, beginning with Sagara; whoever possesses
the land at any time, to him belong the fruits at that time!

3v1-3Vv2.

O Yudhisthira, zealously protect the land which was given by yourself or by others! O
best of kings, protection is superior to giving!

{3v2-3v7) {The extent of the granted land) is 7350 hastas in the east, {measured)
from the middle of the river and stretching from north to south; it is 6151 hastas in the
south, stretching from east to west; it is 7000 hastas in the west, stretching from south
to north; and it is 6350 hastas in the north, stretching from west to east. The measure
of one hasta is equivalent to twenty-four argulas.

{3v7-1r1) {The copperplate charter has been engraved) on the twelfth {day> of
the first, dark, fortnight of the month of Phalguna, in the fifty-seventh year of the
increasingly victorious reign <of Sivagupta). In numbers: Year 57, {Month) Phalguna,
Day 12.

Commentary

It was clearly the intention to leave the recto side of the first copperplate blank, but in
the end the scribe was forced to use this empty space to finish the last sentence of the
inscription.
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